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1. ROZSAH PĎSOBNOSTI TEJTO PRĉRUĻKY 

1.1 Rozsah p¹sobnosti 

Tento dokument je pr²lohou k Pr²ruļke na uplatŔovanie technickĨch ġpecifik§ci² 

interoperability (TSI). Poskytuje inform§cie o uplatŔovan² nariadenia Komisie (EĐ) 

ļ. 321/2013 z 13. marca 2013 o technickej ġpecifik§cii interoperability tĨkaj¼cej sa 

subsyst®mu Ăģelezniļn® koŎajov® vozidl§ ï n§kladn® vozneñ (Ņalej len ĂWAG TSIñ) 

zmenen®ho nariaden²m Komisie (EĐ) ļ. 1236/2013 a nariaden²m Komisie (EĐ) 

2015/924. 

Pr²ruļka m§ byŠ vykladan§ a pouģ²van§ len v spojen² s WAG TSI. Je urļen§ na jej 

uplatŔovanie, ale nenahr§dza ju. Do ¼vahy treba vziaŠ aj vġeobecn¼ ļasŠ Pr²ruļky na 

uplatŔovanie technickĨch ġpecifik§ci² interoperability. 

1.2 Obsah pr²ruļky 

V 2. oddiele tohto dokumentu s¼ uveden® vĨŔatky p¹vodn®ho textu WAG TSI, ktor® s¼ 

zn§zornen® v tieŔovanĨch textovĨch r§mļekoch, za ktorĨmi nasleduje text poskytuj¼ci 

usmernenie. 

Usmernenie sa neuv§dza v pr²pade ustanoven², pri ktorĨch si p¹vodn§ WAG TSI 

nevyģaduje Ņalġie vysvetlenie. 

UplatŔovanie usmernenia je dobrovoŎn®. Neustanovuj¼ sa n²m Ņalġie poģiadavky nad 

r§mec poģiadaviek stanovenĨch vo WAG TSI. 

Usmernenie je poskytnut® vo forme Ņalġieho vysvetŎuj¼ceho textu a v pr²pade potreby 

odkazom na normy, ktorĨmi sa preukazuje dodrģiavanie s¼ladu s WAG TSI. Pr²sluġn® 

normy s¼ uveden® v zozname v dodatku 1 k tomuto dokumentu a ich ¼ļel je uvedenĨ 

v  stŌpci Đļel . 

1.3 Referenļn® dokumenty 

Zoznam referenļnĨch dokumentov je uvedenĨ vo vġeobecnej ļasti Pr²ruļky na 

uplatŔovanie technickĨch ġpecifik§ci² interoperability. 

1.4 Vymedzenie pojmov a skratiek 

Vymedzenie pojmov a skratiek je uveden® vo vġeobecnej ļasti Pr²ruļky na uplatŔovanie 

technickĨch ġpecifik§ci² interoperability. 
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2. VYSVETLENIA K UPLATœOVANIU WAG TSI 

2.1 Kapitola 1: Đvod 

Oddiel 1.2: GeografickĨ rozsah p¹sobnosti 

ăGeografickĪ rozsah p¹sobnosti tejto TSI je celĪ ĥelezniľnĪ syst®m, ktorĪ sa sklad§: 

τ zo siete systému transeurópskych  konvenľnĪch ĥelezn²c (TEN) uvedenej v oddiele 

1.1. SieŦ pr²lohy I k smernici 2008/57/ES, 

τ zo siete syst®mu transeur·pskych konvenľnĪch ĥelezn²c (TEN) uvedenej v oddiele 

2.1. SieŦ pr²lohy I k smernici 2008/57/ES, 

τ z ostatnĪch ľast² siete cel®ho ĥelezniľn®ho syst®mu na z§klade rozģ²renia rozsahu 

pôsobnosti uvedeného v oddiele 4 prílohy I k smernici 2008/57/ES,  

priľom pr²pady uveden® v ľl§nku 1 ods. 3 smernice 2008/57/ES s¼ vyřat® 

z geografick®ho rozsahu p¹sobnosti.ò 

VozeŔ, ktorĨ je v s¼lade s TSI, m¹ģe byŠ uvedenĨ do prev§dzky pre cel¼ sieŠ ļlensk®ho 

ġt§tu patriacu do ģelezniļn®ho syst®mu Eur·pskej ¼nie vr§tane konvenļnĨch 

ģelezniļnĨch trat² TEN, vysokorĨchlostnĨch ģelezniļnĨch trat² TEN a trat², ktor® nepatria 

do TEN (pr²pady spresnen® v ļl§nku 1 ods. 3 smernice s¼ vyl¼ļen® z geografick®ho 

rozsahu p¹sobnosti). In® povolenie nie je potrebn®. Napriek tomu je ģelezniļnĨ podnik 

aj tak zodpovednĨ za dosiahnutie zluļiteŎnosti medzi vozŔom a traŠou, po ktorej m§ 

vozeŔ jazdiŠ. GeografickĨ rozsah p¹sobnosti TSI zahŘŔa rozġ²renie p¹sobnosti. 

2.2. Kapitola 2: Rozsah p¹sobnosti a vymedzenie subsyst®mu 

Ăa) Jednotka je vģeobecnĪ pojem na oznaľenie ĥelezniľn®ho koœajov®ho vozidla. Je 

predmetom uplatřovania tejto TSI a z tohto d¹vodu podlieha postupu overovania ES.  

Jednotku m¹ĥe tvoriŦ: 

Å vozeř, ktorĪ moĥno prev§dzkovaŦ samostatne a ktorĪ je vybavenĪ samostatnĪm 

rámom namontovaným na vlastných dvojkolesiach, alebo  

Å skupina trvalo spojenĪch prvkov, priľom tieto prvky nie je moĥn® prev§dzkovaŦ 

samostatne, alebo  

Å samostatn® ĥelezniľn® podvozky spojen® s kompatibilnĪm(-i) cestným( -i) 

vozidlom( -ami), ktoré spolu tvoria súpravu kompatibiln¼ so ĥelezniľnĪm 

systémom.ò 

Pomocou tĨchto obr§zkov 1, 2, 3 a 4 sa tieto vymedzenia pojmov objasŔuj¼. 
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Obrázok 1: Pr²klad jednotky skladaj¼cej sa z (n§kladn®ho) vozŔa, ktorĨ moģno prev§dzkovaŠ 

samostatne a ktorý je vybavený samostatným rámom namontovaným na vlastných 

dvojkolesiach 

 

Obrázok 2: Príklad 1 jednotky skladajúcej sa zo skupiny trvalo spojených dvoch prvkov (modrý a 

oranģovĨ), priļom tieto prvky nie je moģn® prev§dzkovaŠ samostatne (kŌbovĨ vozeŔ) 
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Obrázok 3: Príklad 2 jednotky skladajúcej sa zo skupiny dvoch trvalo spojenĨch prvkov, priļom 

tieto prvky nie je moģn® prev§dzkovaŠ samostatne  

 

Obrázok 4: Pr²klad 3 jednotky skladaj¼cej sa zo skupiny trvalo spojenĨch prvkov, priļom tieto 

prvky nie je moģn® prev§dzkovaŠ samostatne (samovykladac² vlak) 
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2.3. Kapitola 3: Z§kladn® poģiadavky 

ăZ§kladn® poĥiadavky v bodoch 1.3.1, 1.4.1, 1.4.3, 1.4.4 a 1.4.5 prílohy III 

k smernici 2008/57/ES patria do rozsahu pôsobnosti iných právnych predpisov 

Ēnie.ò 

V procese navrhovania WAG TSI sa v¹bec nerieġili nasleduj¼ce z§kladn® poģiadavky, 

pretoģe patria do rozsahu p¹sobnosti inĨch povinnĨch pr§vnych predpisov EĐ: 

1.3.1 V konġtrukcii ģelezniļnĨch koŎajovĨch vozidiel  a ģelezniļnĨch 

infraġtrukt¼rach sa nesm¼ pouģ²vaŠ materi§ly, ktor® by na z§klade 

sp¹sobu pouģitia mohli ohroziŠ zdravie os¹b, ktor® k nim majú prístup. 

(Smernica 2006/42/ES o strojoch). 

1.4.1 Ekologický vplyv zriadenia a prev§dzkovania syst®mu ģelezn²c sa mus² 

pos¼diŠ, zhodnotiŠ a braŠ do ¼vahy uģ v projekļnom ġt§diu tohto syst®mu 

v s¼lade s ¼ļinnĨmi ustanoveniami Spoloļenstva. (Smernica Rady 85/337/EHS 

o posudzovan² vplyvov urļitĨch verejnĨch a s¼kromnĨch projektov na ģivotn® prostredie). 

1.4.3 VozovĨ park a nap§jacie syst®my sa musia projektovaŠ a vyr§baŠ takĨm 

sp¹sobom, aby boli zluļiteŎn® so zariadeniami, vybaven²m a verejnĨmi 

alebo s¼kromnĨmi sieŠami, pri ktorĨch m¹ģe nastaŠ elektromagnetick® 

ruġenie. (Smernica 2004/108/ES o aproxim§cii pr§vnych predpisov ļlenskĨch ġt§tov 

vzŠahuj¼cich sa na elektromagnetick¼ kompatibilitu). 

1.4.4 Konġtrukcia a prev§dzka syst®mu ģelezn²c nesmie viesŠ k neprípustnej 

hladine generovaného hluku: 

τ v oblastiach v bl²zkosti ģelezniļnej infraġtrukt¼ry, ako je vymedzen® v 

ļl§nku 3 smernice 2012/34/EĐ a 

τ na stanoviġti ruġŔovodiļa. (Nariadenie Komisie (EĐ) ļ. 1304/2014 o technickej 

ġpecifik§cii interoperability tĨkaj¼cej sa subsyst®mu Ăģelezniļn® koŎajov® vozidl§ ï 

hlukñ). 

1.4.5 Prev§dzka syst®mu ģelezn²c nesmie sp¹sobovaŠ nepr²pustn¼ ¼roveŔ 

pozemnĨch vibr§ci² neprijateŎnĨch pre ļinnosti a oblasti v bl²zkosti 

infraġtrukt¼ry a za norm§lneho stavu ¼drģby. (Smernica 2002/44/ES 

o minim§lnych zdravotnĨch a bezpeļnostnĨch poģiadavk§ch vyplĨvaj¼cich z vystavenia 

pracovníkov rizikám vzniknutým pôsobením fyzikálnych faktorov (vibrácie)). 
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2.4. Kapitola 4: Charakteristika subsyst®mu 

Oddiel 4.1: Đvod 

ăSyst®m ĥelezn²c, na ktorĪ sa vzŦahuje smernica 2008/57/ES a ktor®ho s¼ľasŦou 

s¼ n§kladn® vozne, je integrovanĪ syst®m, ktor®ho s¼lad sa mus² overiŦ. Tento s¼lad 

sa overuje najmª s ohœadom na ģpecifik§cie subsyst®mu ĥelezniľnĪch koœajovĪch 

vozidiel a zluľiteœnosŦ so sieŦou (oddiel 4.2), jeho rozhraniami vo vzŦahu k iným 

subsyst®mom syst®mu ĥelezn²c, v ktorĪch je integrovanĪ (oddiely 4.2 a 4.3), ako aj 

prv® pravidl§ prev§dzky a ¼drĥby (oddiely 4.4 a 4.5) podœa poĥiadaviek ľl§nku 18 

ods. 3 smernice 2008/57/ES.  

Súbor technickej dokument§cie stanovenĪ v ľl§nku 18 ods. 3 a pr²lohe VI k smernici 

2008/57/ES (oddiel 4.8) mus² obsahovaŦ najmª konģtrukľn® hodnoty tĪkaj¼ce sa 

zluľiteœnosti so sieŦou. 

WAG TSI sa vzŠahuje na harmoniz§ciu vġetkĨch z§kladnĨch parametrov 

¶ tĨkaj¼cich sa subsyst®mu na dosiahnutie interoperability a bezpeļn®ho 

zaļlenenia vr§tane 

¶ z§kladnĨch parametrov, ktor® potrebuje ģelezniļnĨ podnik na to, aby spolu 

s manaģ®rom infraġtrukt¼ry dosiahol zluļiteŎnosŠ jednotky so sieŠou. 

Okrem toho sa vo WAG TSI stanovuje, ako musia byŠ urļen® hodnoty zluļiteŎnosti 

pr²sluġnĨch z§kladnĨch parametrov (met·da vĨpoļtu, sk¼ġky, simul§cie). PokiaŎ ide 

o bezpeļn® zaļlenenie, ģiadateŎ mus² zostaviŠ poļiatoļn¼ dokument§ciu, ktor§ mus² 

obsahovaŠ najmª vġetky poloģky tĨkaj¼ce sa podmienok a obmedzen² pouģ²vania 

a pokynov tĨkaj¼cich sa prev§dzkovania, trval®ho alebo beģn®ho monitorovania, 

nastavovania a ¼drģby. T§to dokument§cia mus² sprev§dzaŠ jednotku a umoģŔuje 

ģelezniļn®mu podniku, aby prevzal zodpovednosŠ tĨkaj¼cu sa bezpeļnej prev§dzky 

v s¼lade s ļl§nkom 4 ods. 3 smernice o bezpeļnosti a OPE TSI. 

Postup dosahovania zluļiteŎnosti s infraġtrukt¼rou m¹ģe byŠ centralizovanĨ, 

vykon§vanĨ na z§klade obmedzen² pouģ²vania na trati alebo vykon§vanĨ pre kaģdĨ 

ļasovĨ interval pridelenĨ manaģ®rom infraġtrukt¼ry. V kaģdom z pr²padov vġak mus² 

ģelezniļnĨ podnik kontrolovaŠ, aby boli vġetky vozne v s¼prave schopn® a vhodn® na 

jazdu na trati, pre ktor¼ je vlak napl§novanĨ, pokiaŎ ide o zaŠaģenie (zaŠaģenie n§pravy), 

nakladaciu mieru, brzdiaci ¼ļinok (brzdiaca hmotnosŠ) atŅ. 
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Bod 4.2.2.1.1: Koncov® spriahadlo a 

Bod 4.2.2.1.2: Vn¼torn® spriahadlo 

ăKoncov® spriahadl§ musia byŦ pruĥn® a schopn® zn§ģaŦ sily v s¼lade 

s konģtrukľnĪm prev§dzkovĪm stavom jednotky.ò 

ăVn¼torn® spriahadlo mus² byŦ pruĥn® a schopn® zn§ģaŦ sily v s¼lade 

s konģtrukľnĪm prev§dzkovĪm stavom jednotky. Na spojenie medzi dvoma prvkami, 

ktor® pouĥ²vaj¼ ten istĪ pojazdovĪ mechanizmus, sa vzŦahuje bod 4.2.2.2. 

Pozdőĥna pevnosŦ vn¼torn®ho(-Īch) spriahadla(spriahadiel) mus² byŦ rovnak§ alebo 

vªľģia ako pevnosŦ koncov®ho(-Īch) spriahadla(spriahadiel) jednotky.ò 

Vstupn® parametre poch§dzaj¼ce z pl§novanej prev§dzky vozŔa (t. j. hmotnosŠ vlaku, 

zrĨchlenie/spomalenie vlaku atŅ.) urļuj¼ zaŠaģenie (dynamick® trakļn® a tlakov® sily 

atŅ.), pre ktor® mus² byŠ spriahadlo naprojektovan®. PozdŌģny smer treba ch§paŠ ako 

smer jazdy vlaku. 

 

Bod 4.2.2.3: CelistvosŠ jednotky 

ăJednotka mus² byŦ skonģtruovan§ tak, aby vģetky pohybliv® ľasti urľen® na 

uzavretie otvoru (pr²stupov® dvere, vozřov§ plachta, pr²klopy, poklopy atň.) boli 

zabezpeľen® proti ne¼myseln®mu pohybu tĪchto ľast².ò 

Prirodzene vyvolanĨ pohyb vozŔovĨch plachiet, napr. nadmernĨm vetrom, je vyŔatĨ 

z ne¼myseln®ho pohybu. 

 

Bod 4.2.3.1: Obrysy 

ăS¼lad jednotky s urľenĪm referenľnĪm obrysom vr§tane referenľn®ho obrysu pre 

doln¼ ľasŦ sa stanov² jednou z met·d podœa normy EN 15273-2:2009.ò  

ăKinematick§ met·da podœa normy EN 15273-2:2009 sa pouĥije na stanovenie 

pr²padn®ho s¼ladu medzi referenľnĪm obrysom urľenĪm pre jednotku a pr²sluģnĪmi 

cieœovĪmi referenľnĪmi obrysmi G1, GA, GB a GC vr§tane tĪch obrysov GIC1 a GIC2, 

ktor® s¼ pouĥit® pre doln¼ ľasŦ.ò 

S¼lad s poģiadavkami pouģ²va ģelezniļnĨ podnik na dosiahnutie zluļiteŎnosti 

s infraġtrukt¼rou. 

Tento s¼lad sa v kaģdom pr²pade mus² preuk§zaŠ, nielen v pr²pade interoperabilnĨch 

obrysov. 

http://www.era.europa.eu/
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Bod 4.2.3.3: ZluļiteŎnosŠ so syst®mami detekcie vlakov 

ăAk m§ byŦ jednotka zluľiteœn§ s jednĪm alebo viacerĪmi z nasleduj¼cich syst®mov 

detekcie vlakov, t§to zluľiteœnosŦ sa stanov² podœa ustanoven² rozhodnutia Komisie 

2012/88/EÚ.  

a) Syst®my detekcie vlakov na z§klade koœajovĪch obvodov. 

éò 

Ak si brzdovĨ syst®m vyģaduje trecie prvky pre brzdy p¹sobiace na jazdn¼ plochu kolies, 

s¼lad s kapitolou 7 technick®ho dokumentu agent¼ry ERA ERA/TD/2013-02/INT 

uverejnen®ho na webovej lokalite agent¼ry ERA (http://www.era.europa.eu) znamen§, 

ģe spŌŔa poģiadavky stanoven® v rozhodnut² Komisie 2012/88/EĐ pre pouģ²vanie 

kompozitnĨch brzdovĨch kl§tikov. 

 

Body 4.2.3.5.1 a 6.2.2.2: Zabezpeļenie proti vykoŎajeniu na zbortenej koŎaji 

ăPreukazovanie zhody sa vykon§va buň v s¼lade: 

¶ s postupom vymedzeným v oddiele 4.1 normy EN 14363:2005 alebo  

¶ s metódou uvedenou v oddiele 4.2 normy EN15839:20 12 pouĥit²m predbeĥn®ho 

vĪpoľtu pre ģtandardizovan® rieģenia.ò 

Met·da stanoven§ v norme EN 15839:2012 je vyŔat§ zo sk¼ġania aj vĨpoļtov a m¹ģe 

sa pouģiŠ, ak s¼ splnen® urļit® dan® podmienky tĨkaj¼ce sa parametrov podvozku a 

druhu podvozku a uhla strmosti okolesn²ka. 

 

Body 4.2.3.5.2 a 6.2.2.3: Dynamick® spr§vanie pri jazde 

ăDynamick® spr§vanie jednotky pri jazde sa preuk§ĥe buň: 

¶ dodrĥiavan²m postupov podœa kapitoly 5 normy EN 14363:2005, alebo 

¶ realiz§ciou simul§ci² s pouĥit²m overen®ho modelu.ò 

ăAlternat²vne sa za podmienok podœa oddielu 9.3 normy EN 15827:2011 m¹ĥu 

simul§ciou nahradiŦ uveden® sk¼ģky na trati.ò 

V TSI sa stanovuje niekoŎko moģnost² na overenie sp¹sobilosti vozŔa pri jazde, ako sa 

uv§dza na obr§zku 5. 

http://www.era.europa.eu/
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Obrázok 5: Vývojový diagram vġetkĨch moģnost² na preuk§zanie bezpeļnosti pri jazde v TSI 

 

Running safety (cl 4.2 of the TSI) BezpeļnosŠ pri jazde (ustanovenie 4.2 TSI) 

Assessment of subsystem (cl 6.2.2.3 if the TSI) Posúdenie subsystému (ustanovenie 6.2.2.3 TSI) 

Assessment of IC running gear (cl 6.1.2.1 of the TSI) Posúdenie pojazdového mechanizmu ako 

komponentu interoperability (ustanovenie 6.1.2.1 TSI) 

Tests (EN 14363) Sk¼ġky (EN 14363) 

Simulations (EN 15827) Simulácie (EN 15827) 

Qualification of a running gear (App B.2) Kvalifikácia pojazdového mechanizmu (dodatok B.2) 

Established running gear (list in 6.1.2.1) EB 16235 Uznaný pojazdový mechanizmus (zoznam v bode 

6.1.2.1) EB 16235 

B.1.1 ï Conditions for testing on one rail inclination 

(waving the need for tests on two track inclinations) 

B.1.1 ï Podmienky sk¼ġania úklonom koŎajnice 

(vzdanie sa potreby sk¼ġok na dvoch úklonoch 

koŎajnice) 

B.1.2 ï Limit values for running safety (modifications 

necessary to the specifications in EN 14363). 

B.1.2 ï Hraniļn® hodnoty bezpeļnosti pri jazde 

(potrebn® ¼pravy podŎa ġpecifik§ci² v norme EN 

14363) 

B.1.3 ï Limit values for track loading (modifications 

necessary to the specifications in EN 14363) 

B.1.3 ï Hraniļn® hodnoty zaŠaģenia koŎaje (potrebn® 

¼pravy podŎa ġpecifik§ci² v norme EN 14363) 

Okrem toho existuje postup na to, aby sa pojazdovĨ mechanizmus kvalifikoval ako 

uznanĨ pojazdovĨ mechanizmus. 

Simul§cie treba vykonaŠ s pouģit²m overenĨch modelov. Overenie modelu predpoklad§, 

ģe sa najprv vykonalo sk¼ġanie na trati a ¼daje boli porovnan® s vĨsledkami 

simulaļn®ho modelu a model bol n§sledne upravenĨ, aby sa dosiahol overenĨ 

simulaļnĨ model (pozri obr§zok 6). 

http://www.era.europa.eu/
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Obrázok 6: Simulácie 

 

Validated model OverenĨ model 

For modified vehicle designs Pre upravené návrhy vozidla 

Assumes EN 14363 tests with instrumented 

wheelsets 

Predpoklad§ sk¼ġky EN 14363 s mernými 

dvojkolesiami 

Under condition that certain vehicle technical 

parameters are in range 

Pod podmienkou, ģe s¼ urļit® technick® parametre 

vozidla v rozsahu 

Z§sada postupu, aby bol pojazdovĨ mechanizmus kvalifikovanĨ ako uznanĨ, je 

vysvetlen§ na obr§zku 7. Postup zahŘŔa overenie s¼boru vlastnost² vozŔa pre urļitĨ 

druh pojazdov®ho mechanizmu (ktorĨ sa tak stane uznanĨm). Overenie znamen§, ģe 

s¼ vykonan® sk¼ġky na trati s pouģit²m pojazdov®ho mechanizmu, ktorĨ sa m§ uznaŠ, 

na dvoch vozŔoch s r¹znymi vlastnosŠami alebo parametrami. UznanĨ pojazdovĨ 

mechanizmus sa preto m¹ģe pouģiŠ na vozŔoch, ktor® maj¼ vlastnosti, pre ktor® bol 

pojazdovĨ mechanizmus overenĨ (oblasŠ pouģ²vania). 

Obrázok 7: Overenie ġirġieho rozsahu na pouģ²vanie na z§klade sk¼ġania 

Povolený rozsah odchýlky parametra,

ak lÓ1,1

EN14363

Sk¼ġan§ oblasŠ hodn¹t 

parametra

Sk¼ġan§ oblasŠ hodn¹t 

parametra, sk¼ġka jeden
Sk¼ġan§ oblasŠ hodn¹t 

parametra, sk¼ġka dva

Povolený rozsah odchýlky parametra,

ak lÓ1,0S¼ļasn§ 

norma
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VozeŔ vybavenĨ pojazdovĨmi mechanizmami patriacimi na zoznam uznanĨch 

pojazdovĨch mechanizmov, ktor® s¼ podrobne op²san® v norme EN 16235, sa povaģuje 

za spŌŔaj¼ci poģiadavky bezpeļnosti pri jazde, pokiaŎ s¼ vlastnosti vozŔa v r§mci 

overen®ho rozsahu/oblasti pouģ²vania pojazdov®ho mechanizmu. 

ăKombin§cia najvyģģej ekvivalentnej kuĥeœovitosti a rýchlosti, pri ktorých jednotka 

spőřa krit®rium stability podœa ľl§nku 5 normy EN 14363:2005, sa zaznamen§ 

v spr§ve.ò 

Zaznamenan§ kombin§cia najvyġġej ekvivalentnej kuģeŎovitosti a rĨchlosti, ako sa 

vyģaduje v dodatku B.1, umoģŔuje implement§ciu prev§dzkovĨch opatren² v pr²pade 

potreby z d¹vodu charakterist²k infraġtrukt¼ry. 

 

Body 4.2.3.6.2 a 6.1.2.2: Vlastnosti dvojkoles² 

ăPreukazovanie zhody mechanickĪch vlastnost² zostavy dvojkolesia sa vykonáva 

podœa ustanovenia 3.2.1 normy EN13260:2009 + A1:2010, v ktorej sa vymedzuj¼ 

hraniľn® hodnoty axi§lnej sily pri zostavovan² a s¼visiaca overovacia sk¼ģka.ò 

Z§merom poģiadavky na mechanick® vlastnosti dvojkolesia zostavy, ako s¼ vyjadren® 

v TSI, je zabezpeļiŠ schopnosŠ Ăprenosu kr¼tiaceho momentu medzi upevnenĨmi 

prvkamiñ, ako sa uv§dza v ustanoven² 3.2.1 normy EN 13260. 

ăPostup overovania mus² byŦ zavedenĪ s cieœom zabezpeľiŦ vo f§ze zostavovania, aby 

ĥiadne chyby nemali nepriaznivĪ vplyv na bezpeľnosŦ z d¹vodu zmien mechanickĪch 

vlastnost² namontovanĪch dielov n§pravy.ò 

Vyģaduje sa, aby sa pr²pustn® ¼navov® limity, ktor® sa predpokladaj¼ pre n§vrh n§pravy 

uplatnen²m noriem EN 13260 a EN 13261, overili v etape mont§ģe v pr²pade, ģe poļas 

mont§ģe doġlo k zmen§m.  

 

Body 4.2.3.6.3 a 6.1.2.3: Vlastnosti kolies 

ăMechanick® charakteristiky kolies musia zabezpeľovaŦ prenos s²l, kr¼tiaceho 

momentu a v pr²pade potreby aj odolnosŦ voľi tepeln®mu zaŦaĥeniu v s¼lade s 

oblasŦou pouĥitia.ò 

http://www.era.europa.eu/
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ăa) Ak je koleso urľen® na pouĥ²vanie s brzdovĪmi kl§tikmi p¹sobiacimi na jazdn¼ 

plochu kolies, mus² sa preuk§zaŦ termo-mechanick® spr§vanie kolesa so zreteœom na 

maxim§lnu predpokladan¼ brzdiacu energiu.ò 

PodŎa uvedenĨch ustanoven² by malo byŠ koleso odoln® voļi tepelnĨm ¼ļinkom ï 

poģiadavky na tepeln® aspekty komponentu interoperability Ăkolesoñ s¼ tĨmto 

stanoven® a pos¼denie sa vykon§va podŎa bodu 6.1.2.3. Okrem toho, v s¼lade s bodom 

4.2.4.3.3 by malo byŠ brzdov® zariadenie schopn® uniesŠ jedno zabrzdenie n¼dzovou 

brzdou bez akejkoŎvek straty brzdiaceho ¼ļinku z d¹vodu tepelnĨch ¼ļinkov ï 

poģiadavky na tepeln® aspekty brzdy na ¼rovni subsyst®mu s¼ preto vymedzen® 

a pos¼denie sa vykon§va podŎa bodu 6.2.2.6. 

V technickom dokumente agent¼ry ERA ERA/TD/2013-02/INT sa okrem toho v kapitole 

9 stanovuje dobrovoŎn® vykonanie Ăsk¼ġky zablokovanej brzdyñ trecieho prvku pre brzdy 

p¹sobiace na jazdn¼ plochu kolies (podŎa koneļn®ho znenia n§vrhu normy EN 

16452:2014). CieŎom tejto sk¼ġky je urļiŠ podŎa teploty jazdnej plochy kolesa nameranej 

po brzden² vymedzenou brzdnou silou poļas vymedzen®ho ļasu zhodu trecieho 

prvku/nedosiahnutie jeho zhody. T§to sk¼ġka je pre vĨrobcu trec²ch prvkov moģnosŠou 

odsk¼ġaŠ tepeln® aspekty trecieho prvku okrem povinn®ho overenia, ktor® je stanoven® 

v predch§dzaj¼com odseku, so zreteŎom na tepeln® aspekty kolies (zo strany vĨrobcu 

kolies) a brzdov®ho syst®mu vozŔa (ģiadateŎom). Ak sa vĨrobca trecieho prvku 

rozhodne vykonaŠ t¼to Ņalġiu sk¼ġku, mus² zaznamenaŠ d¹kazy o nej v technickej 

dokument§cii ako s¼ļasŠ oblasti pouģitia. 

ăa) Kovan® a valcovan® koles§: mechanick® vlastnosti sa preuk§ĥu postupom podœa 

ustanovenia 7 normy EN 13979 -1:2003 + A1:2009 + A2:2011.ò 

Koleso mus² byŠ naprojektovan® podŎa metodiky stanovenej v ustanoven² 7 normy EN 

13979-1, v ktorom sa vyģaduje vykonanie vĨpoļtov a n§slednĨch sk¼ġok v pr²pade 

nedodrģania krit®ri² n§vrhu. 

V pr²pade kolies s brzdovĨmi kl§tikmi s¼ poģiadavky ustanovenia 6.2.1 normy EN 

13979-1:2003+A1:2009 splnen® len s pouģit²m hodn¹t tabuŎky C.2. 

Krit®ri§ n§vrhu, pr²pustnĨ rozsah dynamick®ho napªtia, s¼ vymedzen® pre kovan® a 

valcovan® koles§. Sk¼ġka, ktor§ sa m§ vykonaŠ v pr²pade prekroļenia krit®ri², je sk¼ġka 

v sk¼ġobnom stave, v r§mci ktorej sa vyģaduje, ģe po sk¼ġke nesm¼ byŠ spozorovan® 

zn§mky ¼navovĨch praskl²n. 

ăa) Rozhodovacie kritériá stanovenia zostatkových napätí v prípade kovaných a 

valcovaných kolies sú stanovené v norme EN 13979 -1:2003 + A1:2009 + A2:2011.ò 

http://www.era.europa.eu/
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Rozhodovacie krit®ri§ termo-mechanickĨch vlastnost² kolies v pr²pade materi§lov inĨch 

neģ ER6 a ER7, ktor® s¼ uveden® v norme EN 13979-1, musia byŠ extrapolovan® zo 

zn§mych ¼dajov. Okrem toho, akĨkoŎvek inĨ druh kolesa, neģ s¼ druhy stanoven® v TSI, 

je povolenĨ (a obmedzenĨ na) vn¼troġt§tne pouģitie. 

ăPostup overovania mus² byŦ zavedenĪ s cieœom zabezpeľiŦ vo f§ze vĪroby, aby 

ĥiadne chyby nemali nepriaznivĪ vplyv na bezpeľnosŦ z d¹vodu zmien mechanickĪch 

vlastnost² kolies.ò  

Koleso sa povaģuje za komponent s vĨznamom pre bezpeļnosŠ, ktorĨ je potrebn® 

kontrolovaŠ, a to nielen so zreteŎom na krit®ri§ n§vrhu, ale aj na zabezpeļenie koneļnej 

kvality vĨrobku. V norme EN 13262 je stanovenĨ postup overovania, ktorĨ treba 

dodrģiavaŠ pre parametre uveden® v TSI; materi§lov® vlastnosti a poļet vzoriek, ktor® 

treba skontrolovaŠ vo vĨrobe, postupy, ktorĨmi sa treba riadiŠ v pr²pade zmien v n§vrhu 

n§pravy alebo zmien materi§lu n§pravy zo strany vĨrobcu atŅ. 

Overenie ¼navovĨch vlastnost² materi§lu kolesa, ako sa stanovuje v TSI, sa m§ vykonaŠ 

len v pr²pade, ak d¹jde k zmene dod§vateŎa suroviny na vĨrobu kolesa alebo k zmen§m 

vĨrobn®ho postupu, alebo ak sa vĨrazne zmen² n§vrh kolesa. 

 

Body 4.2.3.6.4 a 6.1.2.4: Vlastnosti n§prav 

ăPopri uvedenĪch poĥiadavk§ch na zostavovanie sa preukazovanie zhody 

mechanickej odolnosti a ¼navovĪch vlastnost² n§pravy opiera o ľl§nky 4, 5 a 6 normy 

EN13103:2009 + A1:2012.  

Rozhodovacie krit®ri§ pr²pustn®ho napªtia s¼ stanoven® v ľl§nku 7 normy EN 

13103:2009 + A1:2012.ò 

Overenie n§pravy sa m§ uskutoļniŠ vĨpoļtom, ktorĨ je stanovenĨ v norme EN 13103, v 

ktorom sa vymedzuj¼ pr²pady zaŠaģenia, ktor® treba zohŎadniŠ, osobitn® met·dy 

vĨpoļtu pre n§vrh n§pravy a rozhodovacie krit®ri§, pr²pustn® napªtie, pre druh a kvalitu 

ocele EA1N a metodika vĨpoļtu pr²pustn®ho napªtia s inĨmi materi§lmi. 

ăPostup overovania mus² byŦ zavedenĪ s cieœom zabezpeľiŦ vo f§ze vĪroby, aby 

ĥiadne chyby nemali nepriaznivĪ vplyv na bezpeľnosŦ z d¹vodu zmien mechanickĪch 

vlastnost² n§prav. Mus² sa overiŦ pevnosŦ v Ŧahu materi§lu n§pravy, odolnosŦ proti 

nárazu, celistvosŦ povrchu, vlastnosti materi§lu a ľistota materi§lu. Pri postupe 

overovania sa mus² stanoviŦ s®ria vzoriek, ktor§ sa pouĥije na overenie kaĥdej 

vlastnosti.ò 

http://www.era.europa.eu/
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N§prava sa povaģuje za komponent s vĨznamom pre bezpeļnosŠ, ktorĨ je potrebn® 

kontrolovaŠ, a to nielen so zreteŎom na krit®ri§ n§vrhu, ale aj na zabezpeļenie koneļnej 

kvality vĨrobku. V norme EN 13261 je stanovenĨ postup overovania, ktorĨ treba 

dodrģiavaŠ pre parametre uveden® v TSI; poļet vzoriek, ktor® treba skontrolovaŠ vo 

vĨrobe, postupy, ktorĨmi sa treba riadiŠ v pr²pade zmien v n§vrhu n§pravy alebo zmien 

materi§lu n§pravy zo strany vĨrobcu atŅ. 

 

Body 4.2.3.6.7 a 6.2.2.5: PojazdovĨ mechanizmus pre zmenu rozchodu vĨmenou dvojkoles² 

ăPrestavovanie medzi rozchodom koœaje 1435 mm a 1668 mm 

Technick® rieģenia op²san® v nasleduj¼cich obr§zkoch vyhl§ģky UIC 430-1:2012 sa 

povaĥuj¼ za zhodn® s poĥiadavkami bodu 4.2.3.6.7: 

¶ pre jednotky s nápravami: obrázky 9 a 10 prílohy B.4 a obrázok 18 prílohy H 

k vyhl§ģke UIC 430-1:2012,  

¶ pre jednotky s podvozka mi: obr§zok 18 pr²lohy H k vyhl§ģke UIC 430-1:2012.  

Prestavovanie medzi rozchodom koœaje 1435 mm a 1524 mm 

V pr²pade technick®ho rieģenia op²san®ho v dodatku 7 vyhl§ģky UIC 430-3:1995 sa 

vych§dza z toho, ĥe je v zhode s poĥiadavkami bodu 4.2.3.6.7.ò 

V s¼ļasnosti existuje len jeden pr²stup na zmenu rozchodu vĨmenou dvojkoles². 

Poģiadavky tĨkaj¼ce sa rozhrania medzi jednotkou a s¼ļasnĨmi zariadeniami 

vykon§vaj¼cimi zmenu rozchodu vĨmenou dvojkoles² sa nach§dzaj¼ vo vyhl§ġke UIC 

430-1:2012 (1435 mm/1668 mm) a vo vyhl§ġke UIC 430-3:1995 (1435 mm/1524 mm). 

Ak bud¼ k dispoz²cii alternat²vy, bud¼ sa rieġiŠ v r§mci rev²zie tejto pr²ruļky na 

uplatŔovanie. 

 

Bod 4.2.4.2: Brzda ï bezpeļnostn® poģiadavky 

ăBrzdovĪ syst®m prispieva k ¼rovni bezpeľnosti syst®mu ĥelezn²c. Z tohto d¹vodu sa 

mus² konģtrukcia brzdov®ho syst®mu jednotky podrobiŦ pos¼deniu rizika v s¼lade 

s nariaden²m Komisie (ES) ľ. 352/2009 so zreteœom na nebezpeľenstvo ¼plnej straty 

brzdnej schopnosti jednotky. Ēroveř z§vaĥnosti sa povaĥuje za katastrof§lnu, keň: 

¶ ovplyvřuje samotn¼ jednotku (kombin§cia por¼ch) alebo 

¶ ovplyvřuje brzdiacu schopnosŦ viac neĥ jednej jednotky (jedin§ chyba). 

Splnenie podmienok bodov C.9 a C.14 dodatku C sa povaĥuje za dosiahnutie zhody 

s touto poĥiadavkou. 

http://www.era.europa.eu/
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BrzdovĨ syst®m vĨznamne prispieva k ¼rovni bezpeļnosti syst®mu ģelezn²c. Z toho 

d¹vodu sa v bode 4.2.4.2 TSI vyģaduje pos¼denie rizika v s¼lade s nariaden²m Komisie 

352/2009 o hodnoten² a posudzovan² riz²k (nariadenie o CSM). Pos¼denie rizika je 

zaloģen® na nasleduj¼cich vġeobecne prijatĨch z§sad§ch akceptovania rizika: 

¶ uplatŔovanie k·dexov postupov a/alebo 

¶ porovnanie posudzovan®ho brzdov®ho syst®mu s podobnĨm brzdovĨm 

syst®mom a/alebo 

¶ jasnĨ odhad rizika. 

ĢiadateŎ/navrhovateŎ si m¹ģe vybraŠ, ktor¼ zo z§sad chce uplatniŠ. 

Nebezpeļenstvo, ktor® m§ byŠ pokryt® pos¼den²m rizika, je ¼pln§ strata brzdiacej 

schopnosti jednotky. Vyģaduje sa, aby sa kontrolovali tieto dva scen§re: 

1. Porucha alebo kombin§cia por¼ch ovplyvŔuje len brzdiacu schopnosŠ samotnej 

jednotky. 

2. Jedna jedin§ porucha vedie k strate brzdiacej schopnosti inej jednotky alebo inĨch 

jednotiek vlaku. 

Obom scen§rom sa prisudzuje katastrofick§ ¼roveŔ z§vaģnosti, to znamen§, ģe 

s¼visiace riziko nemus² byŠ Ņalej zn²ģen®, ak je miera danej poruchy alebo kombin§cie 

por¼ch menġia alebo sa rovn§ 10-9 za prev§dzkov¼ hodinu. Vġetky poruchy a pr²ļiny, 

ktor® m¹ģu viesŠ k jedn®mu z tĨchto scen§rov, treba analyzovaŠ a identifikovaŠ. 

V nariaden² o CSM sa v ļl§nku 7 ods. 1 uklad§ org§nu pre posudzovanie povinnosŠ 

poskytn¼Š ģiadateŎovi/navrhovateŎovi spr§vu o pos¼den² bezpeļnosti, ktor§ mus² 

obsahovaŠ napr. vġetky stanoven® predpoklady. 

ĢiadateŎ mus² zaznamenaŠ do technickej dokument§cie vġetky zodpovedaj¼ce 

prev§dzkov® predpisy a predpisy tĨkaj¼ce sa ¼drģby, ktor® musia byŠ dodrģan® (pozri 

oddiel 4.4 a 4.5 TSI) na kontrolovanie danĨch scen§rov. Tieto inform§cie umoģŔuj¼ 

ģelezniļnĨm podnikom a subjektom zodpovednĨm za ¼drģbu, aby prevzali svoju 

zodpovednosŠ v s¼lade s ļl§nkom 4 ods. 3 smernice 2004/49/ES. 

Jednou moģnosŠou na vykonanie pos¼denia rizika m¹ģe byŠ uplatnenie k·dexu 

postupov, ako s¼ normy CENELEC EN50126, EN50128 a EN50129, alebo niektor® in® 

vr§tane dodrģania s¼ladu s ich pr²sluġnĨmi poģiadavkami na spoŎahlivosŠ, dostupnosŠ, 

udrģiavateŎnosŠ a bezpeļnosŠ (RAMS). V tomto pr²pade sa v technickej dokument§cii 

mus² zaznamenaŠ aj zodpovedaj¼ca vĨkonnosŠ RAMS. 

 

http://www.era.europa.eu/
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BrzdovĨ kl§tik 

BrzdovĨ kl§tik (t. j. trec² prvok pre brzdy p¹sobiace na jazdn¼ plochu kolies) je s¼ļasŠ 

brzdov®ho syst®mu a posudzuje sa spolu s n²m. Z toho d¹vodu mus² 

navrhovateŎ/ģiadateŎ dodrģiavaŠ pr²stup CSM aj v pr²pade brzdov®ho kl§tika. Mus² sa 

zohŎadniŠ pr²sluġnĨ k·dex postupov podŎa toho, ako sa uplatŔuje, ak brzdov® kl§tiky: 

¶ s¼ s¼ļasŠou tĨch, ktor® s¼ uveden® v dodatku G k TSI alebo 

¶ spŌŔaj¼ poģiadavky stanoven® v bode 4.2.4.3.5 a s¼ pos¼den® v s¼lade 

s postupom stanovenĨm v bode 6.1.2.5 TSI. 

 

Bod 4.2.4.3.2: Brzda ï brzdiaci ¼ļinok 

ăBrzdiaci ¼ľinok jednotky sa vypoľ²ta v s¼lade s jednĪm z tĪchto dokumentov: 

¶ normou EN 14531 -6:2009 alebo  

¶ vyhl§ģkou UIC 544-1: 2013.  

Tento vĪpoľet sa overuje sk¼ģkami. VĪpoľet brzdiaceho ¼ľinku v s¼lade s UIC 544-1 

sa overuje podœa UIC 544-1:2013.ò 

VĨpoļet brzdiaceho ¼ļinku vykonanĨ v s¼lade s vyhl§ġkou UIC 544-1 mus² byŠ overenĨ, 

ako sa stanovuje vo vyhl§ġke UIC. Vo vyhl§ġke UIC je op²sanĨch niekoŎko vĨnimiek, 

preto sk¼ġky nie s¼ vģdy potrebn®. 

 

Bod 4.2.4.3.3: Brzda ï tepeln§ zaŠaģiteŎnosŠ 

ăBrzdov® zariadenie mus² byŦ schopn® uniesŦ jedno zabrzdenie n¼dzovou brzdou bez 

akejkoœvek straty brzdiaceho ¼ľinku z d¹vodu tepelnĪch alebo mechanických 

¼ľinkov.ò 

Z§kladn§ poģiadavka je splnen§ v okamihu, keŅ vozeŔ spŌŔa t¼to poģiadavku. 

V prev§dzkovĨch predpisoch sa v z§vislosti od n§vrhu vozŔa mus² stanoviŠ, ako 

pokraļovaŠ po st§t² po zabrzden² n¼dzovou brzdou. M¹ģe byŠ potrebn® skontrolovaŠ 

brzdov® zariadenie alebo vziaŠ do ¼vahy ļasov® obmedzenia predtĨm, ako sa vlaku 

dovol² pokraļovaŠ v ceste (riziko: okamģit® druh® n¼dzov® brzdenie). 

T§to poģiadavka tĨkaj¼ca sa tepelnĨch aspektov brzdov®ho zariadenia je vymedzen§ 

na ¼rovni subsyst®mu. Znamen§ to, ģe ak si brzdovĨ syst®m vyģaduje trecie prvky pre 

brzdy p¹sobiace na jazdn¼ plochu kolies, trecie prvky by mali spŌŔaŠ poģiadavky, pretoģe 

s¼ s¼ļasŠou brzdy. 

http://www.era.europa.eu/
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ăZa referenľnĪ pr²pad tepelnej zaŦaĥiteœnosti sa m¹ĥe povaĥovaŦ prejdenie 40 km pri 

rĪchlosti 70 km/h na sklone 21 Ą, z ľoho vyplĪva brzdnĪ vĪkon 45 kW poľas 34 

minút na jedno koleso pri menovitom priemere kolesa 920 mm a hmotnosti na nápravu 

22,5 t.ò 

Poģiadavka umoģŔuje ak¼koŎvek tepeln¼ zaŠaģiteŎnosŠ brzdov®ho zariadenia. 

V referenļnom pr²pade sa stanovuje kombin§cia hodn¹t, ktor® sa povaģuj¼ za 

reprezentat²vne pre veŎk¼ ļasŠ eur·pskej siete. Splnenie brzdovĨch komponentov 

s referenļnĨm pr²padom mus² byŠ zaznamenan® v technickej dokument§cii a v ERATV. 

 

Bod 4.2.4.3.4: Brzda ï protiġmykov§ ochrana kolies 

ăTieto typy jednotiek musia byŦ vybaven® WSP: 

¶ jednotky vybaven® vģetkĪmi typmi brzdovĪch kl§tikov, okrem kompozitných 

brzdových klátikov,  v prípade ktorých je maximálna hodnota stre dn®ho vyuĥitia 

adh®zie vyģģia ako 0,12,ò 

Maxim§lna hodnota stredn®ho vyŠaģenia adh®zie je maxim§lna hodnota stredn®ho 

vyŠaģenia adh®zie po reakļnom ļase (v s¼lade s ustanoven²m 4.4.5 normy EN 14478) 

so zohŎadnen²m rozsahu rĨchlosti medzi 30 km/h a maxim§lnej pl§novanej 

prev§dzkovej rĨchlosti vozŔa. 

 

Body 4.2.4.3.5 a 6.1.2.5: Trecie prvky pre brzdy p¹sobiace na jazdn¼ plochu kolies 

ăPreuk§zanie zhody trec²ch prvkov pre brzdy  pôsobiac e na jazdnú plochu kolies  sa 

vykon§ tak, ĥe sa urľia nasleduj¼ce vlastnosti trecích prvkov v  súlade s  verziou 2.0 

technického dokumentu agentúry ERA  ERA/TD/2013/INT  z 15.12.2014 , ktorý je 

uverejnený na webovej lokalite agentúry  ERA (http://www.era.europa.eu):  

τ ¼ľinnosŦ dynamick®ho trenia (kapitola 4), 

τ koeficient statického trenia (kapitola 5),  

τ mechanick® charakteristiky vr§tane vlastnost² so zreteœom na sk¼ģku pevnosti 

strihu a  sk¼ģkou pevnosti v ohybe (kapitola 6). 

Preukázanie vhodnosti nasledujúcich prvkov sa vykonáva v  súlade s  kapitolou 7 

a/alebo 8 verzie 2.0 technického  dokumentu agentúry ERA ERA/TD/2013 -02/INT  

z 15.12.2014, ktorý je uverejnený na webovej lokalite agentúry ERA 

(http://www.era.europa.eu) , ak m§ byŦ trec² prvok vhodnĪ: 

τ na detekciu vlaku systémami na základe koœajovĪch obvodov a/alebo  

τ pre nepriaznivé poveternostn® podmienky.ò 

http://www.era.europa.eu/
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Sk¼ġky uveden® v kapitol§ch 4, 5 a 6 technick®ho dokumentu agent¼ry ERA 

ERA/TD/2013-02/INT s¼ povinn®. VĨsledky tĨchto sk¼ġok sa musia zaznamenaŠ do 

technickej dokument§cie, aby sa vymedzila oblasŠ pouģitia trecieho prvku pre brzdy 

p¹sobiace na jazdn¼ plochu kolies. 

Sk¼ġky uveden® v kapitole 7 ĂVhodnosŠ na detekciu vlaku syst®mami na z§klade 

koŎajovĨch obvodovñ a v kapitole 8 ĂVhodnosŠ pre nepriazniv® poveternostn® 

podmienkyñ nie s¼ povinn®. Je na vĨrobcovi trecieho prvku, aby sa rozhodol, ļi by jeho 

vĨrobok mal byŠ vhodnĨ na detekciu vlaku syst®mami na z§klade koŎajovĨch obvodov 

a/alebo pre nepriazniv® poveternostn® podmienky a aby vykonal tieto sk¼ġky 

v z§vislosti od toho. Ak sa tieto sk¼ġky nevykonaj¼, trec² prvok sa povaģuje za 

ĂnevhodnĨñ. 

ńalġie inform§cie o technickom dokumente agent¼ry ERA ERA/TD/2013-02/INT n§jdete 

v oddiele 2.11 tejto pr²ruļky na uplatŔovanie. 

ăAk vĪrobca nem§ dostatoľn® sk¼senosti (podœa vlastn®ho pos¼denia) týkajúce sa 

navrhnutého návrhu , s¼ľasŦou postupu pos¼denia vhodnosti na pouĥitie mus² byŦ 

typové potvrdenie na základe postupu v sk¼ģobnej prev§dzke (modul CV). Pred 

zaľat²m sk¼ģok v prev§dzke sa pouĥije vhodnĪ model (CB alebo CH1) na osvedľenie 

n§vrhu komponentu interoperability.ò 

VĨrobca nesie hlavn¼ zodpovednosŠ za splnenie vġetkĨch z§kladnĨch poģiadaviek 

vzŠahuj¼cich sa na trec² prvok. Vo WAG TSI sa podrobnejġie stanovuje povinn® 

sk¼ġanie v prev§dzke, ak nem§ dostatoļn® sk¼senosti tĨkaj¼ce sa navrhnut®ho n§vrhu 

trecieho prvku. Pojem sk¼senosti treba ch§paŠ v tĨchto s¼vislostiach. VĨrobca m§ 

najlepġie moģnosti na to, aby rozhodol (na svoju vĨhradn¼ zodpovednosŠ) o svojej 

vlastnej vyspelosti so zohŎadnen²m oblasti pouģitia trecieho prvku na jednej strane 

a predch§dzaj¼cich sk¼senost² s podobnĨmi typmi trec²ch prvkov na druhej strane. 

VĨrobca m¹ģe na tento ¼ļel pouģiŠ nariadenie o CSM. 

PodŎa rozhodnutia 2010/713/EĐ vymedzuje program na potvrdenie trecieho prvku 

v sk¼ġobnej prev§dzke pouģit²m modulu CV vĨrobca. Ako referenciu moģno pouģiŠ 

pr²lohu V ku koneļn®mu zneniu n§vrhu normy EN 16452:2014. Ustanovenia tejto 

pr²lohy m¹ģe vĨrobca pozmeniŠ tak, aby sa zohŎadnila oblasŠ pouģitia trecieho prvku 

a ¼roveŔ sk¼senost², ktor® vĨrobca m§ s podobnĨmi n§vrhmi trec²ch prvkov. CieŎom 

prev§dzkov®ho sk¼ġania je vykonaŠ sk¼ġky za re§lnych podmienok a prisp¹soben® tak, 

aby sa zhodovali s oblasŠou pouģitia trecieho prvku. 
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Bod 4.2.5: Podmienky prostredia 

ăPri konģtrukcii jednotky, ako aj jej komponentov, sa musia zohœadřovaŦ podmienky 

prostredia, ktorĪm bude dan® ĥelezniľn® koœajov® vozidlo vystaven®. 

Environment§lne parametre s¼ op²san® v ňalej uvedenĪch ustanoveniach. Pre kaĥdĪ 

environment§lny parameter je vymedzenĪ menovitĪ rozsah, ktorĪ sa najľastejģie 

vyskytuj e v Eur·pe a ktorĪ sl¼ĥi ako z§klad pre interoperabiln¼ jednotku. 

Pre urľit® environment§lne parametre je vymedzenĪ inĪ ako menovitĪ rozsah. 

V takom pr²pade sa pre konģtrukciu jednotky zvol² tento rozsah. 

Pre funkcie stanoven® v ňalej uvedenĪch ustanoveniach sa konģtrukľn® a/alebo 

sk¼ģobn® opatrenia, ktor® je nutn® vykonaŦ, aby ĥelezniľn® koœajov® vozidl§ spőřali 

poĥiadavky TSI v tomto rozsahu, op²ģu v s¼bore technickej dokument§cie. 

V závislosti od zvolených rozsahov a prijatých opatrení (opísaných v súbor e technickej 

dokument§cie) m¹ĥu byŦ potrebn® pr²sluģn® prev§dzkov® predpisy, ak sa jednotka 

projektovan§ pre urľitĪ menovitĪ rozsah prev§dzkuje na konkr®tnej trati, kde je 

menovitĪ rozsah v urľitĪch obdobiach roka prekroľenĪ. 

Ak sú rozsahy, ktoré sa majú z voliŦ s cieœom vyhn¼Ŧ sa ak®mukoœvek 

obmedzujúcemu( -im) prevádzkovému( -ým) predpisu( -som) viazanému( -ým) na 

podmienky prostredia, odliģn® od menovit®ho rozsahu, ľlensk® ģt§ty ich ģpecifikuj¼ 

a uvedú v oddiele 7.4.  

Jednotka a jej komponenty sa projektujú s prihliadnutím na jeden alebo viac týchto 

rozsahov vonkajģej teploty vzduchu: 

T1: -25 °C do +40 °C (menovité hodnoty),  

T2: -40 °C do +35 °C a  

T3: -25 °C do +45 °C.  

Jednotka mus² spőřaŦ poĥiadavky tejto TSI bez zhorģenia stavu v podmienkach 

snehu, œadu a krupobitia, ktor® s¼ vymedzen® v ľl§nku 4.7 normy EN 50125-1:1999 

a ktoré zodpovedajú menovitému rozsahu.  

Ak s¼ zvolen® nepriaznivejģie "podmienky snehu, œadu a krupobitia" ako tie, ktor® sa 

uv§dzaj¼ v norme, jednotka a jej komponenty musia byŦ potom skonģtruované tak, 

aby spőřali poĥiadavky TSI s prihliadnut²m na kombinovanĪ vplyv s n²zkou teplotou 

v závislosti od zvoleného teplotného rozsahu.  

V s¼vislosti s teplotnĪm rozsahom T2 a nepriaznivĪmi podmienkami snehu, œadu a 

krupobitia sa musia urľiŦ a overiŦ opatrenia prijat® na splnenie poĥiadaviek TSI 

v tĪchto nepriaznivĪch podmienkach, najmª opatrenia tĪkaj¼ce sa konģtrukcie 

a/alebo sk¼ģania s prihliadnut²m na tieto funkcie: 

¶ funkcia spriahania obmedzen§ na pruĥnosŦ spriahadiel, 

¶ funkcia brzdenia vrátane brzdov®ho zariadenia.ò 
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V TSI sa nariaŅuje, aby sa v n§vrhu vozŔa zohŎadnili podmienky prostredia teploty a 

snehu/Ŏadu/krupobitia. Z toho d¹vodu s¼ stanoven® menovit® podmienky (teplotnĨ 

rozsah T1 a podmienky snehu/Ŏadu/krupobitia v norme EN 50125-1). 

Niektor® ļlensk® ġt§ty vġak maj¼ obavy, pretoģe v niektorĨch roļnĨch obdobiach 

nepriaznivejġie podmienky. Na ich pokrytie s¼ stanoven® podmienky pre parametre 

tĨkaj¼ce sa teploty a snehu/Ŏadu/krupobitia. PokiaŎ ide o teplotu, boli zaveden® rozpªtia 

T2 (-40 ÁC aģ +35 ÁC) a T3 (-25 ÁC aģ +45 ÁC), pokiaŎ ide o podmienky 

snehu/Ŏadu/krupobitia, vo WAG TSI sa odkazuje na oddiel 7.4 v pr²pade 

nepriaznivejġ²ch podmienok, neģ s¼ podmienky stanoven® v norme EN 50125-1. 

N§vrh a pos¼denie vozŔa sa m¹ģe ¼plne pos¼diŠ za norm§lnych podmienok alebo 

so zohŎadnen²m jednej alebo oboch nepriaznivĨch podmienok. 

Ustanovenia v n§vrhu a/alebo sk¼ġan² prijat® na splnenie zvolenĨch podmienok treba 

vyk§zaŠ v s¼bore technickej dokument§cie a m¹ģu byŠ pouģit® na stanovenie 

prev§dzkovĨch predpisov, napr. aby sa v prev§dzkovĨch predpisoch zohŎadnili 

nepriaznivejġie podmienky poļas urļitĨch roļnĨch obdob² v urļitĨch ļlenskĨch ġt§toch. 

Na neobmedzenĨ pr²stup tĨkaj¼ci sa podmienok prostredia v pr²sluġnom ļlenskom ġt§te 

musia byŠ splnen® podmienky stanoven® v oddiele 7.4 WAG TSI. 

Pojem Ăfunkcia spriahaniañ v texte TSI sa vzŠahuje na funkciu Šaģn®ho a nar§ģacieho 

¼strojenstva. 

 

Bod 4.2.6.1.1: Protipoģiarna bezpeļnosŠ ï vġeobecn® 

ăVģetky moĥn® vĪznamn® zdroje poĥiaru (vysokorizikov® komponenty) na jednotke 

musia byŦ urľen®. Aspekty protipoĥiarnej bezpeľnosti konģtrukcie jednotky musia byŦ 

zamerané na:  

¶ zabr§nenie vzniku poĥiaru, 

¶ obmedzenie n§sledkov v pr²pade poĥiaru. 

Tovar prepravovanĪ na jednotke netvor² s¼ľasŦ jednotky a nemus² sa zohœadřovaŦ pri 

posudzovan² zhody.ò 

Moģn® vĨznamn® zdroje poģiaru a vysokorizikov® komponenty zahŘŔaj¼: kontaktn® 

plochy brzdovĨch kl§tikov, n§drģe obsahuj¼ce horŎav® kvapaliny, elektrick® zariadenie 

(vr§tane k§blov), spaŎovacie motory, zariadenia na vĨmenu tepla, ako s¼ klimatizaļn® 

syst®my. 

Poģiadavky protipoģiarnej bezpeļnosti v tejto TSI nie s¼ zameran® na prepravu 

nebezpeļnĨch tovarov. V pr²pade prevozu nebezpeļnĨch tovarov v n§kladnĨch 
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vozŔoch sa vo vġetkĨch aspektoch protipoģiarnej bezpeļnosti uplatŔuj¼ poģiadavky 

Poriadku pre medzin§rodn¼ ģelezniļn¼ prepravu nebezpeļn®ho tovaru. 

 

Bod 4.2.6.1.2.1: Protipoģiarna bezpeļnosŠ ï z§brany 

ăNa obmedzenie n§sledkov poĥiaru sa medzi urľenĪmi moĥnĪmi zdrojmi poĥiaru 

(vysokorizikov® komponenty) a prepravovanĪm n§kladom musia inģtalovaŦ 

protipoĥiarne z§brany s odolnosŦou najmenej 15 min¼t.ò 

OceŎovĨ plech s hr¼bkou 2 mm a hlin²kovĨ plech s hr¼bkou 5 mm sa povaģuj¼ za 

spŌŔaj¼ce poģiadavku 15-min¼tovej odolnosti bez sk¼ġania. 

HlavnĨm zdrojom vzniku poģiaru vo vozŔoch s¼ brzdov® kl§tiky. PodŎa toho konġtrukcie 

v s¼lade s vyhl§ġkami UIC 430-1 a 543 zhromaģŅuj¼ prvky, ktor® musia byŠ upevnen® 

nad kolesami, s¼ predpokladom zhody s poģiadavkou v bode 4.2.6.1.2.1 Z§brany pre 

oblasŠ nad brzdovĨmi kl§tikmi. 

 

Body 4.2.6.1.2.2 a 6.2.2.8.2: Protipoģiarna bezpeļnosŠ ï materi§ly 

ăVģetky trvalo zabudovan® materi§ly na jednotke musia maŦ obmedzen¼ horœavosŦ a 

vlastnosti ģ²renia plameřa s vĪnimkou pr²padov, keň: 

¶ daný materi§l je oddelenĪ od vģetkĪch moĥnĪch nebezpeľenstiev vzniku poĥiaru 

protipoĥiarnou z§branou a jeho bezpeľn® pouĥ²vanie je podporen® pos¼den²m 

rizika alebo  

¶ hmotnosŦ komponentu neprekraľuje 400 g a je umiestnenĪ v horizont§lnej 

vzdialenosti Ó 40 mm a vertik§lnej vzdialenosti Ó 400 mm od inĪch komponentov, 

ktor® neboli podroben® sk¼ģaniu. 

Vyjadrenie v bode 4.2.6.1.2.2 ĂhmotnosŠ komponentu neprekraļuje 400 gñ sa tĨka 

hmotnosti materi§lu bez preuk§zanej obmedzenej horŎavosti alebo ktorĨ sa na z§klade 

zoznamu uveden®ho v bode 6.2.2.8.2 nepovaģuje za spŌŔaj¼ci poģiadavku. 

 

Bod 4.5.3: Dokument§cia opisu ¼drģby 

ăDokument§cia opisu ¼drĥby obsahuje: 

¶ é 

¶ Zoznam s¼ľiastok, ktorĪ mus² zahŞřaŦ technickĪ a funkľnĪ opis n§hradnĪch 

dielov (vymeniteœn® jednotky). Tento zoznam mus² zahŞřaŦ vģetky diely urľen® 
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na vĪmenu za urľitĪch podmienok, v pr²pade ktorĪch sa m¹ĥe vyĥadovaŦ 

vĪmena po elektrickej alebo mechanickej poruche alebo v pr²pade ktorĪch moĥno 

predpokladaŦ potrebu vĪmeny po n§hodnom poģkoden². Musia sa oznaľiŦ 

komponenty interoperability a mus² sa uviesŦ odkaz na ich pr²sluģn® vyhl§senie 

o zhode.  

¶ ...ò 

Odpor¼ļa sa doplniŠ do zoznamu s¼ļiastok aj odkazy od poskytovateŎa a vĨrobcu 

n§hradnĨch dielov, aby sa umoģnila identifik§cia a zaobstaranie spr§vnych n§hradnĨch 

dielov. 

ăDokument§cia opisu ¼drĥby obsahuje: 

¶ é 

¶ Pl§n ¼drĥby, t. j. ģtrukt¼rovanĪ s¼bor ¼loh pri vykon§van² ¼drĥby vr§tane 

ľinnost², postupov a prostriedkov. Opis tohto s¼boru ¼loh zahŞřa: 

- vĪkresy s pokynmi na demont§ĥ/mont§ĥ, potrebn® na spr§vnu 

mont§ĥ/demont§ĥ vymeniteœnĪch dielov; 

- krit®ri§ ¼drĥby; 

- kontroly a sk¼ģky, a to predovģetkĪm dielov vĪznamnĪch 

z bezpeľnostn®ho hœadiska. Patr² k nim vizu§lna kontrola a 

nedeģtrukt²vne sk¼ģky (ak je to vhodn® napr. na odhalenie nedostatkov, 

ktor® m¹ĥu zn²ĥiŦ ¼roveř bezpeľnosti); 

- nástroje a materiály potrebné na vykonanie úlohy;  

- spotrebný materiál potrebný na vykonanie úlohy;  

- osobn® ochrann® a bezpeľnostn® prostriedky a vybavenie. 

¶ ...ò 

Odpor¼ļa sa, aby boli nasleduj¼ce vĨsledky pracovnej skupiny pre ¼drģbu n§kladnĨch 

vozŔov zahrnut® v dokument§cii opisu ¼drģby, pretoģe sa povaģuj¼ za osvedļenĨ 

postup: 

¶ HarmonizovanĨ program ¼drģby tĨkaj¼ci sa kontroly n§prav, EVIC, ktorĨ je ¼ļinnĨ 

na zn²ģenie riz²k s¼visiacich s kor·ziou, ale nie dostatoļnĨ na ich ¼pln® 

odstr§nenie. (pozri pr²lohu III [1]). 

¶ Identifik§cia ¼dajov, ktor® treba zhromaģdiŠ v Eur·pskom katal·gu 

vysledovateŎnosti dvojkoles², EWT (pozri pr²lohu IV [1]). 

¶ Eur·pske spoloļn® krit®ri§ ¼drģby n§prav n§kladnĨch vozŔov, ECCM pozri 

pr²lohu V [1]). 
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Tieto tri dokumenty o ¼drģbe ģelezn²c, ktor® vypracovalo odvetvie ģelezn²c, by mal vziaŠ 

do ¼vahy ģiadateŎ v dokument§cii opisu ¼drģby v pr²pade: 

¶ vypracovania a aktualiz§cie vizu§lnych kontrol n§prav (EVIC), 

¶ vymedzenia obsahu ļasti s¼boru obsahuj¼cich konfigur§ciu dvojkoles² (EWT), 

¶ harmonizovania pl§nov ¼drģby (ECCM) v pr²pade potreby. 

PokiaŎ ide o vizu§lne kontroly, m¹ģe d¹jsŠ k odliġn®mu ch§paniu toho, ļi tieģ patria 

k vizu§lnym kontrol§m vykon§vanĨm v prev§dzkovej oblasti mimo ¼drģb§rskej dielne 

(pozri spr§vu v koneļnom znen² o osvedļovan² ¼drģb§rskych dieln² z 1. 8. 2008 

v ustanoven² 5.1 prv® kroky ¼drģby). Za vykon§vanie vizu§lnej kontroly zodpoved§ 

ģelezniļnĨ podnik a majiteŎ/subjekt zodpovednĨ za ¼drģbu, napr²klad podŎa dohody 

v GCU. 

Vizu§lne kontroly m¹ģu vykon§vaŠ napr²klad inġpektori, a to v ¼drģb§rskych dielŔach 

alebo v prev§dzkovej oblasti. 

Ak m¹ģe ģiadateŎ sk¼senosŠami a pos¼den²m rizika preuk§zaŠ, ģe m§ ¼ļinnejġie 

pravidl§ ¼drģby, neģ s¼ tu odpor¼ļan® osvedļen® postupy, mal by radġej vo svojej 

dokument§cii o opise ¼drģby uviesŠ tie. 

 

Oddiel 4.7: Zdravotn® a bezpeļnostn® podmienky 

ăAk je jednotka vybaven§ manu§lnym spriahac²m syst®mom, poľas spriahania a 

rozp§jania musia maŦ posunovaľi k dispoz²cii voœnĪ priestor.ò 

VoŎnĨ priestor pre posunovaļov, ktorĨ je vymedzenĨ v kapitole 3 v technickom 

dokumente agent¼ry ERA 4 (ERA/TD/2012-04/INT verzia 1.0 zo 4. 6. 2012) sa povaģuje 

za spŌŔaj¼ci t¼to poģiadavku TSI. 

ăVģetky vyľnievaj¼ce diely povaĥovan® za nebezpeľenstvo pre prev§dzkovĪ person§l 

musia byŦ jasne oznaľen® a/alebo vybaven® ochrannĪmi zariadeniami.ò 

Ochrann® zariadenia, ktor® s¼ op²san® v ustanoven² 1.3 vyhl§ġky UIC 535-2:2006, sa 

povaģuj¼ za spŌŔaj¼ce t¼to poģiadavku TSI. 

ăJednotka mus² byŦ vybaven§ schodmi a drĥadlami okrem pr²padov, keň nie je urľen§ 

na prev§dzku s person§lom vo vozidle, napr. pre posunovanie.ò 

Schody a drģadl§ v s¼lade s kapitolou 4 technick®ho dokumentu agent¼ry ERA 4 

(ERA/TD/2012-04/INT verzia 1.0 zo 4. 6. 2012) v s¼vislosti s pevnosŠou, veŎkosŠou a 

voŎnĨm priestorom pre posunovaļov sa povaģuj¼ za spŌŔaj¼ce poģiadavku TSI. 

http://www.era.europa.eu/
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Oddiel 4.8: Parametre zaznamen§van® v technickej dokument§cii a Eur·psky register 

povolenĨch typov vozidiel 

ăTechnick§ dokument§cia obsahuje minim§lne tieto parametre: 

¶ é 

¶ polohu náprav jednotky a poľet n§prav, 

¶ ...ò 

Poloha n§pravy pozdŌģ jednotky a poļet n§prav je geometrickou polohou n§prav 

v jednotke podŎa normy EN 15528:2008. 

2.5 Kapitola 5: Komponenty interoperability 

Komponent interoperability moģno vymedziŠ, ak sa poģiadavky naŔ v TSI daj¼ pos¼diŠ 

nez§visle od subsyst®mu na ¼rovni komponentu a ak je moģn® stanoviŠ jeho oblasŠ 

pouģ²vania. 

OblasŠ pouģ²vania sa vzŠahuje na vġetky podmienky, v ktorĨch s¼ komponenty 

vymedzen® v oddiele 7.2 TSI urļen® na pouģ²vanie a ich technick® ohraniļenia. 

 

Bod 5.3.1: PojazdovĨ mechanizmus 

ăPojazdovĪ mechanizmus mus² byŦ projektovanĪ pre rozsah pouĥ²vania, oblasŦ 

pouĥ²vania podœa vymedzenia na z§klade tĪchto parametrov: 

é 

¶ úklon koœajn²cò 

Đklon koŎajn²c je uznanĨ ako parameter vymedzuj¼ci oblasŠ pouģ²vania pojazdov®ho 

mechanizmu. D¹vod je, ģe sk¼ġky dynamick®ho spr§vania podŎa normy EN 14363 si 

vyģaduj¼, aby boli sk¼ġky vykonan® na ¼klonoch koŎajn²c 1:20 a 1:40 pre Ăneobmedzen¼ 

medzin§rodn¼ prev§dzkuñ. 

TSI poskytuje v pr²lohe B.1 moģnosŠ pr§ce s¼visiacej s pouģit²m vysokej ekvivalentnej 

kuģeŎovitosti dvojkolesia na preuk§zanie toho, ģe koŎajov® vozidlo je vhodn® na pouģitie 

na vġetkĨch ¼klonoch koŎajn²c. 

Uzn§va sa vġak, ģe nie je vģdy moģn® dodrģaŠ hraniļn® hodnoty s tĨmto doļasnĨm 

rieġen²m a nie je vģdy nevyhnutn®, z prev§dzkovĨch pr²ļin, vykon§vaŠ dve samostatn® 

sk¼ġky na r¹znych ¼klonoch koŎajn²c pre kaģd® koŎajov® vozidlo, pretoģe niektor® 

koŎajov® vozidl§ bud¼ prev§dzkovan® len na vyhradenĨch sieŠach. 

http://www.era.europa.eu/
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Z toho d¹vodu zaveden²m ¼klonu koŎajnice ako parametra bude moģn® vykonaŠ sk¼ġky 

len s jednĨm ¼klonom koŎajnice a obmedziŠ pouģ²vanie pojazdov®ho mechanizmu na 

siete, so ¼klonom koŎajnice, na ktorom bol pojazdovĨ mechanizmus odsk¼ġanĨ. 

 

Bod 5.3.3: Koleso 

ăKoleso sa mus² projektovaŦ a posudzovaŦ pre oblasŦ pouĥitia podœa vymedzenia na 

základe:  

¶ menovitého priemeru jazdnej plochy,  

¶ maximálnej vertikálnej statickej sily,  

¶ maxim§lnej rĪchlosti a prev§dzkovej ĥivotnosti a 

¶ maxim§lnej brzdiacej energie.ò 

V poslednej zar§ģke sa takisto uv§dza schopnosŠ skombinovania s urļitĨm princ²pom 

brzdenia. Napr²klad ak brzdiaca sila nep¹sob² priamo na jazdn¼ plochu, pre tento 

parameter je uveden§ veŎmi n²zka brzdiaca energia alebo nula. 

2.6 Kapitola 6: Posudzovanie zhody a overenie ES 

Vysvetlenia tĨkaj¼ce sa posudzovania zhody v oddieloch 6.1 a 6.2 WAG TSI s¼ 

zaļlenen® do oddielu 2.4 tejto pr²ruļky o uplatŔovan². 

 

Oddiel 6.3: Subsyst®m obsahuj¼ci komponenty zodpovedaj¼ce komponentom 

interoperability bez vyhl§senia ES 

ăNotifikovan§ osoba m¹ĥe vydaŦ osvedľenie ES o overen² subsyst®mu aj v pr²pade, 

ak jeden alebo viac prvkov pr²sluģnĪch pre komponenty interoperability 

integrovanĪch do subsyst®mu nem§ pr²sluģn® vyhl§senie o zhode ES...ò 

Ak sa komponent povaģuje za komponent interoperability, pouģ²vanie komponentu 

s vyhl§sen²m ES je povinn® na z²skanie vyhl§senia ES o overen² pre subsyst®m RST, 

pokiaŎ sa neuplatŔuj¼ podmienky stanoven® v oddiele 6.3 WAG TSI. 

Do subsyst®mu m¹ģu byŠ zaļlenen® len komponenty zodpovedaj¼ce komponentu 

interoperability bez osvedļenia ES (necertifikovan® komponenty interoperability 

vymedzen® v oddiele 7.2 TSI), ktor® s¼ vyroben® pred prechodnĨm obdob²m alebo 

poļas prechodn®ho obdobia uveden®ho v oddiele 6.3 resp. ļl§nku 8 nariadenia 

Komisie. V r§mci tohto obdobia mus² vĨrobca z²skaŠ osvedļenie ES, inak mus² zastaviŠ 

vĨrobu. VĨnimkou je pojazdovĨ mechanizmus, v pr²pade ktor®ho sa v bode 4.2.3.5.2 

http://www.era.europa.eu/
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TSI vģdy umoģŔuje ģiadateŎovi vybraŠ si pos¼denie na ¼rovni subsyst®mu v s¼lade s 

bodom 6.2.2.3 alebo na ¼rovni komponentov interoperability v s¼lade s bodom 6.1.2.1. 

Bolo treba rozl²ġiŠ komponent od komponentu interoperability, pretoģe komponent je 

hmotn§ ļasŠ subsyst®mu a komponent interoperability je vymedzenĨ podŎa funkcie. 

2.7 Kapitola 7: Vykon§vanie 

Bod 7.1: Povolenie na uvedenie do prev§dzky 

ăT§to TSI je uplatniteœn§ na subsyst®m "ĥelezniľn® koœajov® vozidl§ ð nákladné vozne" 

v rozsahu pôsobnosti stanovenom v jej oddieloch 1.1, 1.2 a kapitole 2, ktorý je 

uvedený do prevádzky po dátume platnosti tejto TS I.ò 

Ļl§nkom 20 smernice 2008/57/ES sa umoģŔuje uplatnenie tejto TSI na uģ povolen® 

vozne v s¼lade s WAG TSI 2006/861/ES zmenenej CD 2009/107/ES napr²klad na 

z²skavanie vz§jomn®ho uznania povolenia v s¼lade s bodom 7.1.2 alebo povolenia na 

oznaļenie vozŔa ĂGEñ alebo ĂCWñ v s¼lade s dodatkom C.5. 

V kaģdom pr²pade je moģn® uplatniŠ ļl§nok 22 smernice 2008/57/ES na z²skanie 

nov®ho povolenia na uvedenie do prev§dzky vr§tane napr. vz§jomn®ho uznania tohto 

povolenia v s¼lade s bodom 7.1.2 alebo povolenia na oznaļenie vozŔa ĂGEñ alebo ĂCWñ 

v s¼lade s dodatkom C.5. 

 

Bod 7.1.2: Vz§jomn® uzn§vanie prv®ho povolenia na uvedenie do prev§dzky 

ăV s¼lade s ľl§nkom 23 ods. 1 smernice 2008/57/ES s¼ v nasleduj¼com zozname 

stanovené podmienky, za ktorých jednotka po povolení na  uvedenie do prevádzky 

v jednom ľlenskom ģt§te nepodlieha ĥiadnym ňalģ²m povoleniam na uvedenie do 

prev§dzky. Tieto podmienky sa ch§pu ako doplřuj¼ce podmienky k poĥiadavk§m 

v oddiele 4.2. Tieto podmienky musia byŦ splnen® v celom rozsahu:ò 

Jednotka, ktor§ spŌŔa z§kladn® poģiadavky TSI a ktor§ je v s¼lade so ġpecifickĨmi 

ozn§menĨmi vn¼troġt§tnymi technickĨmi predpismi ļlensk®ho ġt§tu tĨkaj¼cimi sa 

uplatniteŎnĨch otvorenĨch bodov a osobitnĨch pr²padov, m¹ģe z²skaŠ povolenie na 

uvedenie do prev§dzky v ļlenskom ġt§te, v ktorom je usadenĨ udeŎuj¼ci n§rodnĨ 

bezpeļnostnĨ org§n. Ak ģiadateŎ chce povolenie jednotky aj v inĨch ļlenskĨch ġt§toch, 

mus² poģiadaŠ pr²sluġn® n§rodn® bezpeļnostn® org§ny v inĨch ļlenskĨch ġt§toch 

o dodatoļn® povolenie a urļenĨ org§n kaģd®ho ļlensk®ho ġt§tu ho mus² pos¼diŠ na 

z§klade zodpovedaj¼cich ozn§menĨch vn¼troġt§tnych technickĨch predpisov znovu. 

http://www.era.europa.eu/
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S cieŎom pred²sŠ tomuto ļasovo a n§kladovo rozsiahlemu procesu sa v ļl§nku 23 ods. 

1 smernice 2008/57/ES poskytuje moģnosŠ, aby sa pre vozidl§, ktor® v celom rozsahu 

spŌŔaj¼ poģiadavky uveden® v kapitole 4 WAG TSI, vymedzili podmienky v TSI, za 

ktorĨch jednotka nebude podliehaŠ ģiadnemu dodatoļn®mu povoleniu na uvedenie do 

prev§dzky. Tieto podmienky vz§jomn®ho uzn§vania prv®ho povolenia s¼ stanoven® 

v bode 7.1.2 WAG TSI. 

Predpokladom je, ģe jednotka spŌŔa vġetky poģiadavky uveden® v kapitole 4 TSI. 

V prvĨch ġtyroch zar§ģkach a) aģ d) bodu 7.1.2 s¼ stanoven® podmienky, ktorĨmi sa 

zatv§raj¼ otvoren® body WAG TSI. 

V podmienkach v zar§ģkach e) a f) sa vymedzuje sp¹sob posudzovania ġpecifickĨch 

pr²padov Ġv®dska a Portugalska. Vġetky ostatn® ġpecifick® pr²pady v oddiele 7.3 WAG 

TSI s¼ ¼Ŏavy vĨhradne platn® pre vn¼troġt§tnu dopravu, preto sa netĨkaj¼ 

interoperability a teda nie s¼ relevantn® pre vz§jomn® uzn§vanie. 

Napriek tomu niektor® ļlensk® ġt§ty/n§rodn® bezpeļnostn® org§ny ģiadali dodatoļn® 

podmienky pre vz§jomn® uzn§vania prv®ho povolenia so zreteŎom na obavy tĨkaj¼ce 

sa uplatŔovania nov®ho pr²stupu. V p²smen§ch g) a h) sa nach§dzaj¼ dve podmienky 

tĨkaj¼ce sa zluļiteŎnosti so sieŠou a v p²smen§ch i) aģ k) sa odkazuje na technick® 

rieġenia poch§dzaj¼ce z bĨvalej oblasti RIV. 

 

Oddiel 7.2: N§hrada, obnova a moderniz§cia 

ăSlovo "kontrola" v tabuœke 11 znamen§, ĥe subjekt zodpovednĪ za ¼drĥbu (ECM) 

m¹ĥe v r§mci svojej zodpovednosti nahradiŦ komponent inĪm komponentom s tou 

istou funkciou a vĪkonnosŦou v s¼lade s pr²sluģnĪmi poĥiadavkami TSI...ò 

Ak sa komponent povaģuje za komponent interoperability v kapitole 5 TSI, jeho 

pouģ²vanie v s¼vislosti s n§hradou, obnovou a moderniz§ciou je stanoven® v oddiele 

7.2 WAG TSI. 

Objasnenie v TSI o komponentoch interoperability v s¼vislosti s n§hradou, obnovou a 

moderniz§ciou bolo potrebn®, pretoģe tieto pravidl§ s¼ potrebn® pre ļlenov pracovnej 

skupiny na pos¼denie toho, ļi by sa mal komponent vyhl§siŠ za komponent 

interoperability alebo nie. S¼ pr²sne zaloģen® na nariaden² o subjektoch zodpovednĨch 

za ¼drģbu. 

Povolen® na pouģitie ako n§hrada s¼ len komponenty zodpovedaj¼ce komponentu 

interoperability bez osvedļenia ES (necertifikovan® komponenty interoperability 

vymedzen® v oddiele 7.2 TSI), ktor® s¼ vyroben® pred prechodnĨm obdob²m alebo 

poļas prechodn®ho obdobia uveden®ho v oddiele 6.3 a uveden® v nariaden² Komisie. 

http://www.era.europa.eu/
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Bolo treba rozl²ġiŠ komponent od komponentu interoperability, pretoģe komponent je 

hmotn§ ļasŠ subsyst®mu a komponent interoperability je vymedzenĨ podŎa funkci². 

V texte nasleduj¼com za tabuŎkou 11 vo WAG TSI sa objasŔuje, kedy pln² ¼lohu subjekt 

zodpovednĨ za ¼drģbu a z ļoho pozost§vaj¼ kontroly. 

2.8 Dodatky k WAG TSI 

Dodatok C: ńalġie voliteŎn® podmienky 

Dodatok C pozost§va zo s¼boru podrobnĨch predpisov podmienok a technickĨch 

rieġen² optimalizovanĨch pre voŎn¼ vĨmenu vozŔov a jeho pr²sluġnĨ reģim prev§dzky a 

koncepciu ¼drģby ¼raduj¼cich ģelezniļnĨch podnikov. 

Popri dodrģiavan² z§kladnĨch poģiadaviek TSI v kapitole 4 a splnen² ¼pln®ho s¼boru 

podmienok uvedenĨch v bode 7.1.2 m¹ģe vozeŔ spŌŔaŠ aj podmienky uveden® 

v dodatku C. Splnenie podmienok dodatku C je dobrovoŎn® a nie je potrebn® na 

dosiahnutie s¼ladu s TSI. 

Ak sa ģiadateŎ rozhodne uplatniŠ dodatok C, splnenie vġetkĨch podmienok sa st§va 

povinnĨm a pos¼di ho notifikovanĨ org§n. V dodatku C.5 sa umoģŔuje obmedzen® 

splnenie v pr²padoch vyl¼ļenia podmienok C.3 a/alebo C.6 a/alebo C.7b. 

ZodpovednosŠ za bezpeļn¼ prev§dzku a najmª za akĨch podmienok urļitĨ vozeŔ 

moģno prev§dzkovaŠ, vģdy prin§leģ² prepravuj¼cemu ģelezniļn®mu podniku. Tieto 

ģelezniļn® podniky m¹ģu rozhodn¼Š o tom, ģe konkr®tne vozne existuj¼cej flotily m¹ģu 

byŠ prev§dzkovan® ako vozne oznaļen® TEN GE alebo TEN CW. V tomto pr²pade m¹ģu 

ģelezniļn® podniky uviesŠ t¼to skutoļnosŠ bez obmedzen² primeranĨm sp¹sobom. 

V ļl§nku 3 ustanovuj¼cej ļasti WAG TSI sa umoģŔuje, aby vozŔom povolenĨm podŎa 

predch§dzaj¼cej technickej ġpecifik§cie interoperability tĨkaj¼cej sa subsyst®mu 

Ăģelezniļn® koŎajov® vozidl§ ð n§kladn® vozneñ (zmenen® rozhodnutie 2006/861/ES) 

a ktor® spŌŔaj¼ podmienky stanoven® v jej bode 7.6.4, bola udelen§ znaļka ĂGEñ bez 

Ņalġieho posudzovania alebo nov®ho povolenia na uvedenie do prev§dzky. Aj keŅ 

podmienky stanoven® v bode 7.6.4 predch§dzaj¼cej WAG TSI nie s¼ totoģn® 

s podmienkami stanovenĨmi v bode 7.1.2 a dodatku C k tejto WAG TSI, ģelezniļnĨ 

podnik m¹ģe pouģ²vaŠ znaļku ĂGEñ pre n§kladn® vozne povolen® podŎa oboch verzi² 

TSI. Ģelezniļn® podniky by mali skontrolovaŠ technick¼ dokument§ciu vozŔa na ¼ļel 

overenia, ļi je znaļka ĂGEñ vhodn§ so zreteŎom na pl§novan® podmienky pouģitia 

vozŔa. V kaģdom pr²pade s¼ za interpret§ciu tejto znaļky na prev§dzkov® ¼ļely naŅalej 

zodpovedn® ģelezniļn® podniky. 
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2.9 NiekoŎko praktickĨch pr²padov 

Pr²klad jednotky na prevoz n§kladnĨch §ut (ĂRollende Landstrasseñ) 

Vġeobecne niekoŎko jednotiek na prevoz n§kladnĨch §ut tvor² n§kladnĨ vlak. Na kaģdom 

konci n§kladn®ho vlaku je jednotka vybaven§ pohyblivĨmi ļeln²kmi, ktor® s¼ vybaven® 

schodmi a drģadlami (pozri obr§zok 8). 

Obrázok 8: Príklad jednotky na prevoz nákladných áut (ĂRollende Landstrasseñ) 

 

End vehicle Koncové vozidlo 

Handrail Drģadlo 

Coupling Appendix C Spriahadlo dodatok C 

Shunterôs hand Stúpadlo 

Shunter handrail Drģadlo posunovaļa 

Reserved spaces Vyhradené priestory 

Buffer Appendix C Nárazník dodatok C 
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